
I Take It You Already Know

I take it you already know 

Of though, and bough, and cough and 

dough? 

Others may stumble, but not you 

On hiccough, thorough, slough and 

through. 

 
aI teIk#It ju: O:l`redi nEU  
Ev ðEU End baU End kÂf End dEU  
`óðEz meI stómbl bót nÂt ju:  
Ân `hIkóp `ßórE slaU End `ßru:  
 

Well done! And now you wish, perhaps 

To learn of less familiar traps. 

Beware of heard, a dreadful word 

That looks like beard and sounds like 

bird. 

 
wel dón Ãnd naU jE wIS pE`hÃps 
tE lã:n Ev les fE`mIlIE trÃps  
bI`weE Ev hã:d E `dredfl wã:d  
ðÃt lUks laIk bIEd End saUndz laIk bã:d 
 

And dead; it’s said like bed, not bead –  

For goodness sake don’t call it ‘deed’! 

Watch out for meat, and great, and 

threat, 

(They rhyme with suite, and straight and 

debt); 

 
Ãnd ded Its sed laIk bed nÂt bi:d 
fE `gUdnes `seIk dEUnt kO:l#It di:d  
wÂtS"aUt fE mi:t End greIt End ßret  
ðeI raIm wIð swi:t End streIt End det  
 

A moth is not a moth in mother, 

Nor both in bother, broth in brother, 

And here is not a match for there, 

Nor dear and fear for bear and pear, 

 
E mÂß Iz nÂt E mÂß In `móðE 
nO: bEUß In `bÂðE brÂß In `bróðE 
End hIE Iz nOt E mÃtS fE ðeE 
nO: dIEr End fIE fE beEr End peE 
 

And then there’s dose and rose and lose 

Just look these up – and goose and 

choose, 

And cork and work, and card and ward, 

And font and front, and word and sword,  

 
Ãnd ðen ðeEz dEUs End rEUz End lu:z  
dGóst lUk ßi:z óp Ãnd gu:s End tSu:z 
Ãnd kO:k End wã:k End kA:d End wO:d 
Ãnd fÂnt End frónt End wã:d End sO:d 
 
And do and go, and thwart and cart 

Come, I’ve hardly made a start! 

A dreadful language? Man alive, 

I’d learned to speak it when I was five. 

 
Ãnd du: Ãnd gEU End ßwO:t End kA:t  
kóm aIv hA:dlI meId E stA:t  
E dredfUl `lÃNgUIdG mÃn E`laIv  
aId lã:nd tE spi:k It wen aI wEz faIv 
 

And yet to write it, the more I sigh,  

I'll not learn how 'til the day I die. 

 
Ãnd jet tE `raIt#It ðE `mO:r#aI saI  
aIl nÂt lã:n haU tIl ðE deI aI daI  
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I take it you already know 

Of though, and bough, and cough and dough? 

Others may stumble, but not you 

On hiccough, thorough, slough and through. 

 

Well done! And now you wish, perhaps 

To learn of less familiar traps. 

Beware of heard, a dreadful word 

That looks like beard and sounds like bird. 

 

And dead; it’s said like bed, not bead –  

For goodness sake don’t call it ‘deed’! 

Watch out for meat, and great, and threat, 

(They rhyme with suite, and straight and debt); 

 

A moth is not a moth in mother, 

Nor both in bother, broth in brother, 

And here is not a match for there, 

Nor dear and fear for bear and pear, 

 

And then there’s dose and rose and lose 

Just look these up – and goose and choose, 

And cork and work, and card and ward, 

And font and front, and word and sword,  

 

And do and go, and thwart and cart 

Come, I’ve hardly made a start! 

A dreadful language? Man alive, 

I’d learned to speak it when I was five. 

 

And yet to write it, the more I sigh,  

I'll not learn how 'til the day I die. 


